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B cratbe paccmaTpuBaloTCs COBPEMEHHBIE AHIJIMICKUE HEraTUBHO-
OIICHOYHBIE IpHJIaraTelbHBIC, BHIPAXKAIOIINE XUTPOCTh, JIyKaBCTBO. Ocoboe
BHUMAaHUE YJEJSEeTCS CEMaHTHYECKUM MOJIENSIM, PEATU3yeMbIM B IIPOU3BO/I-
HBIX 3HAYEHHUSIX TaKUX MpUJIaraTelbHBIX. SI3BIKOBOM MaTepHal JJIs aHalu3a
M3BJIEKAJICS W3 TOJKOBBIX, MCTOPUYECKHX M 3THUMOJIOTHMYECKHX CIOBapel;
B HEKOTOPBIX CIIydasiX JOTOJTHUTEIHHO NPHUBIICKAINCH JAaHHbBIE SJIEKTPOHHBIX
KOpPILyCOB TeKCTOB. MccnenoBanye NpoBOAMIOCH C IOMOILIBIO ONIMCATEIBHOIO
1 UCTOPUKO-COTIOCTAaBUTENIFHOTO METOOB, B paMKaX MOCIEIHEr0 AMHAMHUKA
CEMaHTHYECKHUX M3MEHEHHH CJIOBAa pacCMAaTPHBAETCS B Pa3HBIC MEPUOJBI HC-
TopHH si3b1Kka. OcOOCHHO IIEHHBIMM /ISl JAHHOM PabOThI SBISIOTCS MJIEH KO-
THUTUBHOU JHMHTBHCTUKU B BOIPOCE JIEKCHUUYECKONW CEMAHTUKU U Pa3BUTUS
MHOTO3Ha4HOCTH.

Ecnu B paMKax CTpyKTypHO! JMHIBUCTUKU CEMAHTUUECKUE MOJIEIH pac-
CMaTpHBAIOTCS KaK pe3yJIbTaT ICHCTBHS BHEIITHUX U COOCTBEHHO JIMHTBUCTH-
YecKuX (peryispHasi cOYeTaeMOCTb, aHAJIOTHS, BBHICOKAas YaCTOTHOCTh HC-
MTOJIF30BAHMS CJIOBA B OMNpENENCHHBIX THIAaX KOHTEKCTa W Jp.) (aKTOpOB,
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TO KOTHUTHBHAs JINHTBUCTHKA OOBSICHSCT JEKCHYECKYI0 MHOTO3HAYHOCTH
caMo# MPUPOJIOH YeoBeKa, KOTOpas MPOSIBISAETCS B CANHCTBE A3BIKOBBIX U
KOTHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB. J[0Ka3aTeNECTBOM TOMY SIBJISCTCS CYIIECTBOBA-
HHE PETYJIPHBIX MOJeseil 00pa30oBaHUs MPOU3BOIHBIX 3HAYEHWH, KOTOPBIE,
€CIIM MOJIENb TPOJAYKTHBHA, MOTYT OXBAThIBATh NIMPOKHE TPYIIIBI OIU3KHX
0 3HAYCHHUIO CIIOB.

B coBpeMeHHOM aHTIHIICKOM S3BIKE CYHIECTBYET JOCTATOYHO OOLIMpHAsS
rpymnmna npuiaraTeabHbIX, 0003HAYAIOIINX XUTPOCTh, JIyKABCTBO. DTH CIIOBA
OTHOCSITCS K Pa3JIMYHBIM CTHJIMCTHYECKUM pa3psiaM JEeKCUKH. Tak, B cJIOBa-
pe Merriam-Webster npuBoauTcs cnemyronuii cuaonnmuyeckuit ps: artful,
cagey, cagy, crafty, cunning, cute, deceitful, designing, devious, dodgy, foxy,
guileful, insidious, knavish, scheming, slick, sly, treacherous, subtle, tricky,
tricksy, wily [1]. Bce nepeunciieHHbIe €MHUIIBI BHE 3aBUCHMOCTH OT CTHJIH-
CTHYECKOM MapKHPOBAHHOCTH BBIPAXKAIOT OICHOYHBIN KOMITOHEHT B CBOEH
CeMaHTHKe. DTO MOATBEPKAAIOT IePUHHUIINM JIEKCEM B TOJIKOBBIX CIIOBApsX
(B TeKCTe CTaThM aHTIIMICKHE JNEQUHHUIMN MTPUBOIATCSA B TIEPEBOJIE, YACTO B
cokpamientom Buae. — 7.H.). Cp.: devious ‘mocTymnaronmii He4eCTHO, YKIOH-
YKMBO; 0OMaHBIBAIOIINI JIFOJIEH C IENbIO 3a0yYrTh uTo-1.”; cute [esp. North
American English, informal] ‘ymHsIil, yacTo B HEOZOOPUTENFHOM CMBICIE,
C UEJBI0 3aMONyduTh MPEHMYIIECTBO B YeM-I.; JoBKuid® [2]. B HekoTophIx
CIyJasix MPUCYTCTBHE OICHKH, Yalle BCEr0 HEOJOOPUTENbHOM, MOMOHHU-
TENBHO AKCILUTHUIIUPYETCSI C TIOMOIIBIO OI[EHOYHBIX TIOMET M MILTIOCTPATHBHBIX
npumepos: artful [disapproving] ‘crioco6HbIi 3aM0NyYUTh JKelaeMoe, HHOT A
HEUYeCTHBIM CcriocoboM; m3BopouBsii’; slick [sometimes disapproving] ‘ot-
JIMYAFOIIUHCS YMOM M CKOPOCTBIO, HO He 0OJIaIAfONIni TITyOHHONH W UCKPEH-
HocThi0’; crafty [usually disapproving] ‘omnuuaromuiics yMOM U CHOPOBKOM
C IeTbI0  3aloNyduTh  JKElaeMOe, OCOOEHHO HEYECTHBIM  IyTeM’.
Ip.: There are times when the only way to win is by a crafty reinterpretation
of the rules [2].

MHorHe U3 pacCMaTPUBACMBIX CJIOB SIBISIIOTCS CY(h(HUKCATBHBIME MPO-
W3BOJHBIMH, HAJIMYNE HETATHMBHO-OLIEHOYHON CEMBI B CEMAHTHKE KOTOPBIX
MOTHBHPOBAHO OICHOYHONW CEMAaHTHKOW TPOM3BOMAIINX HX OCHOB U (hop-
MaHTOB. B kauecTBe (hopMaHTOB yamie Bcero BeicTynart cypdurcsr -ful,
-y, -ish, mp. deceitful, guileful, knavish, dodgy, foxy, tricky, wily u mp.
Paccmorpum  Heckosibko — mpuMmepoB. Dodgy  (mepBoe  ymoMuHaHHe
B IMUChbMEHHBIX UCTOYHKMKaX B XIX B.) 00pa30BaHO OT MPOM3BOJSIIETO Tia-
rosia dodge ‘yeunuBaTh’ M cyddukca -y. Cpenneanrnuiickoe Wily oopasosa-
HO OT CylIecTBUTEeNbHOTO Wile ‘yioBka, yxuinpenue’ u cyddukca - y. Hamu-
Yyhe OIEHOYHBIX KOHHOTAIUM, MPHUIUCHIBAEMBIX JEHOTATY, BHIPAKAEMOTO
dopmoii fox ‘nmca’, crano pesynbraToM MOsBICHHS CY(HOUKCATHBHOTO IepH-
Bata foxy ‘xurpeiii’ (XVI). B npou3BOIHBIX CPEIHEAHTTTHMCKNX JIEKCEMAx
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deceitful (XV), guileful (XIV) oruernuBO OCO3HAIOTCS TPOU3BOISIINE
CYIIECTBUTEIBHEIC C OLCHOYHOW ceMaHTHKOW — deceit ‘o6maH, XHTPOCTH’,
guile ‘o6MaHn, BepoIOMCTBO .

Hexotopeie nmpumarateiabHbIe CO 3HAYCHHEM ‘XUTPBIH, JIyKaBBIHA SIBIIS-
FOTCSA  3aMMCTBOBaHWsAMH, mp.. insidious, sly wu mp. Jlo6GombiTHO, dTO
B IIpOIlecCe 3aUMCTBOBAHMS B CEMAHTHUECKYIO CTPYKTYpy OIJHOBPEMEHHO
BXOJMJIU MPOTUBOIOJIOKHBIE IO 3HAKY OILICHOYHBbIE 3HAUYEHUs, KaK B CilIydae
¢ mpunaratenbHeiM Sly (< ap.-ckai. Slegr ‘ymHbI; XUTpBIA’). DTO CI0BO
OTMEUEHO B IIEPBBIX NpHMepax cioBoymnorpednaenuit (1200) cpasy B ABYx
3HAUEHMSX: B TIOJIOKUTEILHOM — ‘yMENbIH, YMHBIH’ U HEOJOOpPUTEIEHOM —
‘xutpeli, koBapHbii® [3, T. XV, c. 763]. B coBpeMeHHOM (QyHKIIMOHHUPOBA-
HHUH HEOIOOPUTETBHOE 3HAUCHHUE SBIISICTCS OCHOBHBIM.

OcoOeHHOCTh COBPEMEHHBIX AHIIMHCKHUX TNPHIAraTelbHbIX, BBIPAXKaIO-
IUX HEHCKpeHHee, JykaBoe moBenenue (artful, crafty, cunning, slick
U TJ.),— B TOM, 9YTO Y MHOTUX W3 HUX Pa3BUTHE HETaTHBHO-OIEHOYHOTO
MIPOM3BOIHOTO 3HAYEHMS MPOXOIMIO IO CXOXHM MOJEISIM CEMaHTHYECKOH
nepuBaii. OOILIYI0 UJICI0 MOXKHO IPEICTABUTh TaK: MOJOKUTEIbHBIA 3HAK
OIIEHKHU C TeYEHHEM BPEMEHHU MEHSJICA Ha OTPHUIIATEIbHBIMN.

B xauecTBe mpuMepa MOKHO IPUBECTH CEMAaHTHYECKHE M3MEHEHUS JIeK-
cem craft ‘xurpocts’, crafty ‘mykaBbiii, XUTpbINA’, pe3yabTaThl KOTOPHIX 3a-
(DMKCHPOBAHBI B CPEIHEAHTIIMICKHUIT IEPUO U TIO3BOJISIIOT TOBOPHUTH O CYIIle-
CTBOBAaHUU MOJIENIM CEMAaHTHUECKOH IEPUBAIMH ‘UCKYCHBIH — XUTPBIA .

Tak, craft BmepBble OTMEYEHO B JPEBHEAHTTIMHCKHX MUCHMEHHBIX Ia-
MsTHHKax B |X B. B 3HaueHUM ‘MactepcTBO, HckyccTBo’; B Hawane XIII B.
OHO BCTpEYaeTcsi B HEOAOOPUTEIHHOM 3HAUYCHNH ‘YMEHHE 3aCTaBHUTh JIFOJICH

MOBEpUTH BO 4TO-1.; oOMaH, xurpocts’ [OED, T. lll, c.1104]. Coorset-
CTBEHHO, y NpHUJIaratelpHOro Crafty ‘MckycHsIid’, Taxxe u3BecTHoro ¢ X B.
[OED, 1. Ill, c. 1006], Bo BTopoii monosune XIV B. 3adukcupoBaHo Heo100-

pHUTENIbHOE 3HAa4YeHHE, COOTBETCTBYIOLIEE COBPEMEHHOMY — ‘JyKaBbIi, XHT-
perit’. Ilo Taxoit ’ke MoieNnH ‘UCKYCHBIM — XHUTPBIN’ 103Ke MOSBIINCH HETa-
THBHO-OIIEHOYHBIe 3Ha4YeHus y Jekcem artful, cunning.

Cy1mectBuTenbpHOE art BOIIIO B COCTAaB aHIIMHCKOTO clIoBapHOro (oHma
kak 3anMcTBoBaHMEe B Xl B. B 3HaueHMHM ‘yMeHHE Kak pe3yJjbTaT 3HAHUS
win npaktiky’. [Ipon3BosHOe 3HaueHHE ‘KOBAapHOE, XMTPOE MM HeecTe-
cTBeHHOe nosezeHue’ orMmedeHo B koHue XVI B. CyddukcanbHblii nepusar
artful u3BecTeH MO MUCEMEHHBIM HCTOYHHMKAM ¢ mepBoil monoBuHbl XVII B.
B 3HaueHnu ‘cBemymuii B (T'yMaHUTapHBIX) HayKax; y4eHbIH (0 JIOIsX); a
TaKKe ‘OTIMYAIOUIMICS TEXHWYECKHMM MacTepCTBOM; MCKYCHBIH (0 Beax
n npeamerax) [OED, . I, c. 661]. B nepsoii nonosune XVIII B. y aroro ne-
puBara (UKCHUpyeTCs 3HAUYEHHE ‘CHOCOOHBIN 3aIOIydduTh YTO-J. KETAHHOE
myteM oOMaHa; JIOBKHIA, mposopusiii’ [OED, T. |, ¢. 661].
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Hcropus cnos art u artful yxe craHoBUIach IpeaAMETOM HCCIIEAOBAHUS
muHreuctoB. Tak, P. A. BynaroB comocTaBisieT CEMaHTHYECKYHO HCTOPHIO
PYCCKOTO UCKYCCME0, aHTIMNACKOro art, Hemenkoro Kunst u memaet BBIBOZ,
YTO 10 MEpPE TEPMHUHHPOBAHMS B PA3HBIX SA3BIKAX CAMOM JICKCEMBI UCKYC-
cmeo, o Mepe AndGepeHINalNy TAKUX MOHATHH, KaK pemecio, HayKa, uc-
Kyccmeo, U COOTBETCTBYIOLIMX MM CIIOB, JIeKceMa uckyccmgo (art, kunst) e-
psieT CBOIO IMOJBIKHOCTE W B 001acTH (DUTypasIbHBIX OCMBICIEHHI» [4,
c. 89— 90]. Bmecte ¢ Tem npousBogHoe artful B coBpemeHHOM (QyHKIMOHH-
POBaHMHU YHOTpeOIIseTCs TONBKO B HEraTHMBHO-OLIEHOYHOM 3HAYCHUH, O YeM
CBHJICTEILCTBYIOT TOJIKOBBIE CJIOBApH UM JaHHBIE KOPIYCOB TEKCTOB.
Cp.: artful [disapproving] ‘criocoGHbII 3amoNy4YuTh XKeaaeMoe, HHOraa He-
YeCTHBIM criocobom; nzBoporiuBhiit’ [2], mp. Indeed, some thought him more
active than Robert, but escaping notice as ‘more artful and cunning’.

CeMaHTHYeCKasi SBOJIOLMSA IPUIAraTeNbHOro CUNNING, HM3BECTHOTO
¢ X1V B. B 3HaueHNH ‘00amaromnii 3HAHUSIMH;, YMEIBIA, HCKYCHBII , TaKKe
MpeICTaBJICHa MOJENBI0 ‘UCKYCHBIH — XWUTpBIH’. Bo BTOpOH mOJIOBHHE
XVI B. B ceMaHTHYECKOHl CTPyKType CjIoBa OTMEUYEHO HEOJ00pUTEIbHOe
3HaueHue  ‘XuTpbid, gykaBeidi® [3, T.1V, c¢.129]. Ilo wMHeHHIO
B.A. 3BeruHueBa, Ha yXy/alIeHHE 3HAYCHHs IEPBOHAYAIBHO IOJIOKHUTEIHLHO-
OLICHOYHOM JIEKCeMbI CUNNING MOBJIHMsIA €¢ YaCTOTHOCTh B PEYH U coyerae-
MOCTHBIe ocobeHHOCTH Thma cunning thief ‘mckycusiii Bop’. B momo6HBIX
CIIOBOCOUYETAHUAX «TEHBb» OTPHUIATEIHHOM OKPACKH PSJIOM CTOSILIETO CI0Ba
najaja Ha IpuiaratelibHoe CUNNing, 4to, B KOHEYHOM HTOTe, IIPUBEIIO K H3-
MEHEHHIO €ro 3HadeHus [5, c. 79].

B cemantuke npunararenbHoro Slick ‘moBkuil, MpOBOPHBIN® TaKKe pea-
JM3YeTCs! CXOKasl AepHUBAllMOHHAst MOAeNb. V3BeCTHO, 4UTO y cioBa B Hadaye
XIX B. pa3BHUIOCH MOJOKUTEIHHO-OLICHOUYHOE 3HAYECHUE ‘OBICTPHIN, YMHBIH,
UCKYCHBIH . B 3TOT e nmpuMepHO Neproa OTMEUeHb! KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
slick morio (GyHKIHOHHPOBATH HEOJOOPHUTETHHO B CMBICIE ‘JIOBKHH, MPO-
BopHbIit’ [3, T. XV, c. 695].

B uzyuaemoii rpyrine npunaraTesbHbIX ¢ UHTETPAIbHOW CEMOU ‘XUTPBIH,
JyKaBbIii® TIPUCYTCTBYET MCKIOUeHne — jiekcema shrewd. B coBpemenHOM
SI3bIKE OHA OMPEJEISIeTCs] KaK ‘BEPHO MOHUMAIOUIMN CYTh Yero-i.; MPOHHIa-
TenabHbIH’ [2]. CeMaHTHYecKasi 3BOJIOLUS CJIOBA CBSI3aHAa C MEHee paclpo-
CTPaHEHHBIM CEMAHTHYECKHM MpOLECCOM — Menuopanued 3HadeHus. M3-
BECTHO, YTO NIEPBOHAYANIEHO CJIOBO (DYHKIIHOHMPOBAJIO B KpaifHe HEraTHBHBIX
CMBICIAX: ‘MOPOYHbIH, wucmopueHHblid” (1303), ‘menociywmnsiii’ (1526),
‘CKyJHBIH, HEy/lOBIETBOPUTENbHBIN (1426) U ap., KOTOpPBIE K HACTOAIIEMY
BPEMEHHU SBISIOTCS HEAaKTyallbHBIMU. AHTJMHCKHE TEKCTHI, JaTHPYyEMble
XIV B., CBHIETENBCTBYIOT, UTO MpUJIaraTenbHoe 00Ianano pe3Kon dKCIpec-
CHel W BBIpaXKao OOIIEONEHOYHOE HEraTMBHOE 3HAYCHHE — ‘TIJIOXOM, HaJllo-
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CIUTMBBIM, HEKENATeIbHBIN; yKacHbIM, Bormmiommi’ [3, T. XV, c. 370].
VY croBa 3aCBHICTENHCTBOBAHO HEONOOPUTENBFHOE 3HAUCHHE ‘XUTPBIHA, IIPO-
BopHBINA’, ogHako HaumHas ¢ XVII B. HaOmomaeTcss pa3sBUTHE MOJIOKHUTEIH-
HOTO CMBICIIa TIO MOJEITH ‘XUTPHII — MPOHUIIATEIHHBIHN .

[IpoBexeHHOE HCCiIeIOBaHUE MTOKA3BIBACT, YTO CEMAaHTHYECKHIE CTPYKTY-
PpBI IpHUJIAraTeIbHBIX, O0BCIMHCHHBIC HATMYUEM B UX CEMAHTHUKE WHTETPAJb-
HOW CEMBI ‘XUTPOCTh, JIYKABCTBO , OOHAPYKUBAIOT PETyIISAPHBIC CEMaHTHYEC-
CKHE MOJICIIH, CBHIICTCIHCTBYIONINE O TPUCYTCTBHH HEKOH KOHICITYaIbHON
CMEKHOCTH MKy MPOU3BOIAIIMM U MPOU3BOIHBIM 3HaUeHUssME. Hauboiee
MPOAYKTUBHOMN TPU 0O0pa30BaHUU 3HAUCHHI C TOJOO0HON CEMaHTHUKON SIBIIS-
€Tcs MOJENb ‘UCKYCHBIM — XUTPBIA , KOTOpas peanu3yeTcs B HanOojee da-
CTOTHBIX TIPIJIAraTeNbHBIX JaHHOTO CHHOHHMHYECKOTO psifa — JIeKceMax
artful, crafty, cunning.
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